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H I G H E R  S C H O O L  C E R T I F I C AT E 
  

E X A M I N AT I O N 
  

Classical Greek Continuers
 

General Instructions 

• Reading time – 5 minutes 

• Working time – 3 hours 

• Write using black or blue pen 
Black pen is preferred 

• Answer all questions in the 
writing booklet provided 

• Extra writing booklets are 
available 

Total marks – 100 

Section I Pages 2–5 

35 marks 

• Attempt Questions 1–3 

• Allow about 1 hour for this section 

Section II Pages 6–9 

35 marks 

• Attempt Questions 4–6 

• Allow about 1 hour for this section 

Section III Pages 10–12 

30 marks 

• Attempt Questions 7–8 

• Allow about 1 hour for this section 
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Section I — Prescribed Text – Herodotus, Book II 

35 marks 
Attempt Questions 1–3 
Allow about 1 hour for this section 

Answer each question in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

Question 1 (10 marks) 

Translate the extract into ENGLISH. 

purkaih~ de ginomenh~ qeia prhgmata katalambanei 10 

tou~ aielourou~: oi men gar Aiguptioi diastante~ 

fulaka~ ecousi twn aielourwn, amelhsante~ sbennunai 

to kaiomenon, oi de aielouroi diadunonte~ kai; 

uperqrwskonte~ tou~ anqrwpou~ esallontai e~ to pur. 

tauta de ginomena, penqea megala tou~ Aiguptiou~ 

katalambanei. en oteoisi dΔ an oikioisi aielouro~ 

apoqanh  apo tou automatou, oi  enoikeonte~ pante~ 

xurwntai ta~ ofrua~ mouna~, parΔ oteoisi dΔ an kuwn, pan 

to swma kai thn kefalhn. 

ΔApagontai de oi aielouroi apoqanonte~ e~ ira~ 

stega~, enqa qaptontai tariceuqente~, en Boubasti 

poli: ta~ de kuna~ en th  ewutwn ekastoi poli qaptousi 

en irhsi qhkhsi. w~ de autw~ thsi kusi oi  icneutai; 

qaptontai. ta~ de mugala~ kai tou~ irhka~ apagousi e~ 

Boutoun polin, ta~ de  ibi~ e~ ÔErmew polin. ta~ de; 

arktou~ eousa~ spania~ kai tou~ lukou~ ou pollw tew/ 

eonta~ alwpekwn mezona~ autou qaptousi th  an 

eureqewsi keimenoi. 

HERODOTUS II 66.3–67.2 
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Question 2 (15 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

Read the extracts, then answer the questions that follow. Use the extracts and your 
knowledge of the text in your answers. 

(a)	 “Ercomai de peri Aiguptou mhkunewn ton logon, oti pleista 

qwmasia ecei ªh  h  allh pasa cwrhº kai  erga logou mezw 

parecetai pro~ pasan cwrhn: toutwn eineka plew peri auth~ 

eirhsetai. Aiguptioi ama tw ouranw tw kata sfea~ eonti 

eteroiw kai tw potamw fusin alloihn parecomenw  h oi  alloi 

potamoi, ta polla panta empalin toisi alloisi anqrwpoisi 

esthsanto hqea te kai nomou~: 

HERODOTUS II 35.1–2 

(i)	 pleista qwmasia . . . kai erga logou mezw 2 

Identify ONE example mentioned by Herodotus for EACH of these 
categories. 

(ii)	 Describe TWO differences between the Nile and all other rivers that 2 
Herodotus has mentioned in Book II. 
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(b)	 w~ de erree o oino~, thn kefalhn min koptesqai megala bownta 

w~ ouk econta pro~ okoion twn onwn prwton traphtai: tou~ de; 

fulakou~ w~ idein pollon reonta ton oinon, suntrecein e~ thn 

odon agghia econta~ kai ton ekkecumenon oinon sugkomizein 

en kerdei poieumenou~. ton de dialoidoreesqai pasi orghn 

prospoieumenon: paramuqeumenwn de auton twn fulakwn cronw/ 

prhunesqai prospoieesqai kai  upiesqai th~ orgh~, telo~ de; 

exelasai auton tou~ onou~ ek th~ odou kai kataskeuazein. w~ 

de logou~ te pleou~ egginesqai kai tina kai skwyai min kai e~ 

gelwta proagagesqai, epidounai autoisi twn askwn ena: tou~ 

de autou  wsper eicon katakliqenta~ pinein dianoeesqai kai; 

ekeinon paralambanein kai keleuein met  ewutwn meinanta 

sumpinein: ton de peisqhnai te dh kai katameinai. 

HERODOTUS II 121.d.2–4 
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(i)	 Outline the context of this extract. 2
 

(ii)	 Analyse the means by which Herodotus maintains audience interest 4
 
throughout the story from which this extract comes. 

Question 2 continues on page 4 
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Question 2 (continued) 

(c) osoi gar dh stoicoi hsan twn anabaqmwn, tosautai kai; 

mhcanai hsan, eite kai thn authn mhcanhn eousan mian te kai; 

eubastakton meteforeon epi stoicon ekaston, okw~ ton liqon 

exeloien: lelecqw gar hmin epΔ amfotera, kata per legetai. 

exepoihqh dΔ wn ta  anwtata auth~ prwta, meta de ta  ecomena 

toutwn exepoieun, teleutaia de auth~ ta  epigaia kai ta; 

katwtatw exepoihsan. seshmantai de dia grammatwn Aiguptiwn 

en th puramidi osa e~ te surmaihn kai krommua kai skoroda 

anaisimwqh toisi ergazomenoisi: kai  w~ eme eu memnhsqai ta; 

o  ermhneu~ moi epilegomeno~ ta grammata efh, exakosia kai; 

cilia talanta arguriou tetelesqai. ei dΔ esti outw~ econta 

tauta, kosa oiko~ alla dedapanhsqai  esti e~ te sidhron tw/ 

ergazonto, kai sitia kai  esqhta toisi ergazomenoisi… okote 

cronon men oikodomeon ta  erga ton eirhmenon, allon de, w~ 

egw dokew, en tw tou~ liqou~ etamnon kai hgon kai to upo ghn 

orugma ergazonto, ouk oligon cronon. 

HERODOTUS II 125.4–7 
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To what extent are the methods of research which are evident in this extract 5 
typical of Herodotus’ practice throughout Book II? 

End of Question 2 
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In your answer you will be assessed on how well you: 

■ demonstrate knowledge and understanding of the text as a work of literature 

■ present a logical and cohesive response to the question, supported by relevant examples 

Question 3 (10 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

Toi`si mevn nun uJp j Aijguptivwn legomevnoisi cravsqw o{tew/ 

ta; toiau`ta piqanav  ejsti: ejmoi; de; para; pavnta to;n lovgon 

uJpovkeitai o{ti ta; legovmena uJpΔ eJkavstwn ajkoh`/ gravfw. 

HERODOTUS II 123.1 

Assess Herodotus’ attitude to his sources in Book II in the light of this statement. 10 

Please turn over 
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Section II — Prescribed Text – Sophocles, Philoctetes 

35 marks 
Attempt Questions 4–6 
Allow about 1 hour for this section 

Answer each question in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

Question 4 (10 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

Translate BOTH extracts into ENGLISH. 

(a) su dh, teknon, poian mΔ anastasin dokei~ 5 

autwn bebwtwn ex upnou sthnai tote… 

poiΔ ekdakrusai, poiΔ apoimwxai kaka… 

orwnta men nau~, a~ ecwn enaustoloun, 

pasa~ bebwsa~, andra dΔ ouden  entopon, 280 

ouc osti~ arkeseien, oudΔ osti~ nosou 

kamnonti sullaboito: panta de skopwn 

huriskon ouden plhn aniasqai paron, 

toutou de pollhn eumareian, w teknon. 

SOPHOCLES Philoctetes 276–284 

(b) kai soi tautΔ, ΔAcillew~ teknon, 5 

parhnesΔ: oute gar su toudΔ ater sqenei~ 

elein to Troia~ pedion ouqΔ outo~ seqen. 1435 

allΔ w~ leonte sunnomw fulasseton 

outo~ se kai su tondΔ. egw dΔ ΔAsklhpion 

pausthra pemyw sh~ nosou pro~ “Ilion. 

to deuteron gar toi~ emoi~ authn crewn 

toxoi~ alwnai. touto dΔ ennoeisqΔ, otan 1440 

porqhte gaian, eusebein ta pro~ qeou~: 

w~ talla panta deuterΔ hgeitai pathr 

Zeu~. 

SOPHOCLES Philoctetes 1433–1443 
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Question 5 (15 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

Read the extracts, then answer the questions that follow. Use the extracts and your 
knowledge of the text in your answers. 

(a) NE. ora su mh nun men ti~ eucerh~ parh~, 

otan de plhsqh~ th~ nosou xunousia, 520 

totΔ oukeqΔ auto~ toi~ logoi~ toutoi~ fanh~. 

CO. hkista: toutΔ ouk esqΔ opw~ pot  ei~ eme; 

touneido~ exei~ endikw~ oneidisai. 

NE. allΔ aiscra mentoi sou ge mΔ endeesteron 

xenw fanhnai pro~ to kairion ponein. 525 

allΔ ei dokei, plewmen, ormasqw tacu~. 

ch nau~ gar axei kouk aparnhqhsetai. 

monon qeoi swzoien ek te thsde gh~ 

hma~ opoi tΔ enqende bouloimesqa plein. 

SOPHOCLES Philoctetes 519–529 

(i) Outline the context of this extract. 2 

(ii) Explain the dramatic irony in lines 528–9. 2 

(b) FI. mh dhta touto gΔ: alla moi ta toxΔ elwn 

tadΔ, wsper htou mΔ artiw~, ew~ anh/ 

to phma touto th~ nosou to nun paron, 765 

swzΔ auta kai fulasse. lambanei gar oun 

upno~ mΔ, otan per to kakon exih tode: 

kouk esti lhxai proteron: allΔ ean crewn 

ekhlon eudein. hn de twde tw cronw/ 

molwsΔ ekeinoi, pro~ qewn, efiemai 770 

ekonta mhdΔ akonta mhde tw tecnh/ 

keinoi~ meqeinai tauta, mh sauton qΔ ama 

kam , onta sautou prostropon, kteina~ genh. 

NE. qarsei pronoia~ ounekΔ. ou doqhsetai 

plhn soi te kamoi: xun tuch de prosfere. 775 

SOPHOCLES Philoctetes 763–775 

Explain what this extract reveals about the state of mind of Philoctetes and of 4 
Neoptolemus. 

Question 5 continues on page 8 
– 7 – 
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Question 5 (continued) 

(c) OD. epraxa~ ergon poion wn ou soi prepon… 

NE. apataisin aiscrai~ andra kai doloi~ elwn. 

OD. ton poion… wmoi: mwn ti bouleuh neon… 

NE. neon men ouden, tw de Poianto~ tokw/ 1230 

OD. ti crhma drasei~… w~ mΔ uphlqe ti~ fobo~. 

NE. parΔ ouper elabon tade ta toxΔ, auqi~ palin 

OD. w Zeu, ti lexei~… ou ti pou dounai noei~… 

NE. aiscrw~ gar auta kou dikh labwn ecw. 

OD. pro~ qewn, potera dh kertomwn legei~ tade… 1235 

NE. ei kertomhsi~ esti talhqh legein. 

OD. ti fh~, ΔAcillew~ pai… tinΔ eirhka~ logon… 

NE. di~ tauta boulh kai tri~ anapolein mΔ eph… 

OD. archn kluein an oudΔ apax eboulomhn. 

NE. eu nun epistw pant akhkow~ logon. 1240 

OD. estin ti~ estin o~ se kwlusei to dran. 

NE. ti fh~… ti~ estai mΔ oupikwluswn tade… 

OD. xumpa~ ΔAcaiwn lao~, en de toi~ egw. 

NE. sofo~ pefukw~ ouden exauda~ sofon. 

OD. su dΔ oute fwnei~ oute draseiei~ sofa. 1245 

NE. allΔ ei dikaia, twn sofwn kreissw tade. 

SOPHOCLES Philoctetes 1227–1246 

(i) How does Neoptolemus justify the action he proposes to take? 3 

(ii) Compare the relationship between Odysseus and Neoptolemus in this 4 
extract with their relationship in the opening scene of the play. 

End of Question 5 
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In your answer you will be assessed on how well you: 

■ demonstrate knowledge and understanding of the text as a work of literature 

■ present a logical and cohesive response to the question, supported by relevant examples 

Question 6 (10 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

How successful is Sophocles in maintaining dramatic interest throughout the play 10 
Philoctetes? 

Please turn over 
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Section III — Unseen Texts 

30 marks 
Attempt Questions 7–8 
Allow about 1 hour for this section 

Answer each question in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

In your translation you will be assessed on how well you: 

■	 demonstrate understanding of the text by translating into clear and fluent English 

■	 demonstrate your understanding of the content and style of the author by selecting 
vocabulary appropriate to the context 

Question 7 (15 marks) Use a SEPARATE writing booklet. 

Read the extract, then answer the questions that follow. 

Electra, unaware that the stranger to whom she is speaking 
is actually her brother Orestes, laments his supposed death. 

ORESTES 
If you have any tears for the woes of Orestes, know that 
this vessel contains his body. 

ELECTRA 
Stranger, I beg you, give it to me to hold, if this casket 
really contains him, so that I may weep and lament for 
myself and my whole family together with these ashes! 

ORESTES 
Take it and give it to her, whoever she is! She is not 
making this request in enmity, but she is clearly one of 
his friends or a relation. 

HLEKTRA 
w\ filtatou mnhmeion ajnqrwvpwn emoi; 
yuch~ ΔOrestou loipon, w~ s  ajpΔ elpidwn 
ouc wnper exepempon eisedexamhn. 
nu`n men gar ouden onta bastazw ceroìn, 
domwn de sΔ, w pai, lampron exepemyΔ egwv. 1130 

wJ~ wfelon paroiqen eklipein bion, 
prin e~ xenhn se gaian ekpemyai ceroìn 
kleyasa tainde kajnaswvsasqai fonou, 
o{pw~ qanwn ekeiso th toqΔ hmera/, 
tumbou patrwou koinon eilhcw~ mero~. 1135 

nu`n dΔ ekto~ oikwn kapi gh~ allh~ fuga;~ 
kakw~ apwlou, sh~ kasignhth~ dica: 

SOPHOCLES Electra 1117–1137 

Question 7 continues on page 11 
– 10 – 
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Question 7 (continued) 

bastazw lift up, hold 

paroiqen before, formerly 

tumbo~ oJ tomb 

lagcanw (π´®ƒ´ç$ eilhca) obtain 

kasignhth hJ sister 

dica (à ©´˜) apart from 

v

v

v

v [

v

v

(a) With which word does loipon (line 1127) agree? 1 

(b) With which word does tainde (line 1133) agree? 1 

(c) What person is the verb ekeiso (line 1134)? 1 

(d) Translate the extract into ENGLISH. 10 

(e) Identify TWO words or phrases from lines 1126–1137 which best convey the 2 
extent of Electra’s grief. 

End of Question 7 

Please turn over 
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In your translation you will be assessed on how well you:
■ demonstrate understanding of the text by translating into clear and fluent English
■ demonstrate your understanding of the content and style of the author by selecting

vocabulary appropriate to the context

Question 8 (15 marks) Use a SEPARATE writing booklet.

Read the extract, then answer the questions that follow.

(a) What person is the verb paraskeuavzeai (line 2)?

(b) What mood is the verb nikhqh`/~ (line 7)?

(c) What case is the word Pevrsh/si (line 10 and line 11)?

(d) Translate the extract into ENGLISH.

(e) How does Sandanis’ view of the aim of warfare differ from that of Croesus?

Sandanis warns King Croesus of Lydia about the possible consequences of
attacking the Persians.

5

10

Croesus prepared an expedition against Cappadocia, sure of success in
bringing down the power of Cyrus and the Persians. But while the preparations
were going on he received a piece of advice from a Lydian named Sandanis,
who was already known for his good sense, and by the opinion he then
expressed greatly increased his reputation amongst the Lydians.

Reprinted by permission of the publishers and the Trustees of the Loeb Classical Library from
HERODOTUS: VOLUME I, Loeb Classical Library Volume 117, translated by A.D. Godley, p.68, Cambridge,

Mass.: Harvard University Press, 1920, revised, 1926. Loeb Classical Library® is a registered trademark
of the President and Fellows of Harvard College.

Æ «W basileu`, ejpΔ a[ndra~ toiouvtou~ strateuvesqai

paraskeuavzeai, oi} skutivna~ me;n ajnaxurivda~ skutivnhn de; th;n

a[llhn ejsqh`ta forevousi, sitevontai de; oujk o{sa ejqevlousi ajllΔ o{sa

e[cousi, cwvrhn e[conte~ trhcevan. pro;~ de; oujk oi[nw/ diacrevwntai

ajlla; uJdropotevousi, ouj su`ka de; e[cousi trwvgein, oujk a[llo ajgaqo;n

oujdevn. tou`to me;n dhv, eij nikhvsei~, tiv sfeva~ ajpairhvseai, toi`siv ge mh;

e[sti mhdevn… tou`to dev, h]n nikhqh`/~, mavqe o{sa ajgaqa; ajpobalevei~:

geusavmenoi ga;r tw`n hJmetevrwn ajgaqw`n perievxontai oujde; ajpwstoi;

e[sontai. ejgw; mevn nun qeoi`si e[cw cavrin, oi} oujk ejpi; novon poievousi

Pevrsh/si strateuvesqai ejpi; Ludouv~.Æ tau`ta levgwn oujk e[peiqe to;n

Kroi`son. Pevrsh/si gavr, pri;n Ludou;~ katastrevyasqai, h\n ou[te

aJbro;n ou[te ajgaqo;n oujdevn. HERODOTUS I. 71
The Histories by Herodotus, (Penguin 1954). Translation© by Aubrey de Selincourt, Penguin Books Ltd,

London, 2003, page 86. Reproduced by Permission of Penguin Books Ltd.

geuvomai taste
perievcomai (à ©´˜) hold on to, cling to
ajpwstov~, <hv, <ovn driven away, thrust away
aJbrov~, <ovn delicate, luxurious

skuvtino~, <h, <on made of leather
ajnaxurivde~ aiJ trousers
trhcuv~, trhceva rough, stony
prov~ besides
su`kon tov fig

1

1

1

10

2
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End of paper
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